
1 Naa papi quënëhai ca Judas ca ëa xo naa, naa Jacobo noma 
cato. Jesucristo yonati xo ëa ri. Quënëhacanish cabo, naa 
Jahëpa Dios noi cabo, Jesucristo ó bëso cabo, tihi cabo qui naa 
chani raaquia. 2 Diós mato shomahuano ra. Ma rani-ranino. Ma 
noinabëquiriano ra.

Quiaxëni ca maestro bo
3 No xabahamahacahai ca yoati tsi mato qui quënëcasquia rë, 

ëbë xatë bá, jaboqui quënënoma ja nori. Jariapari tsi yoba huëtsa 
mato yoaparicasquia: Jahuë nohiria bo qui Diós ani ca Chani bax 
ma nianaxëti xo iquia. Huësti roha tsi toa Chani noqui acacani 
quiha. 4 Tihi ca jahuë bo quënëquia ra, mato naxërëquë ca qui 
paramisxëniria ca nohiria bo jiconi iqui na. Jonë xo toa yoi ca ja 
acanaina iquia. Paraxo Diós noqui noihai ca Chani jomicani quiha 
pë, jato quinia yoixëni ca mato banahuacasquí na. Jato qui yoi xo 
Jesucristo ra, naa noba Chama, noba Ibo yoi cato. Jabi siri tsi jato 
copi yoati tsi no yoahacaniquë. “Copihacacaxëcati xo naa nohiria 
ra” ii quiha Dios Chani iquia.

5 Jatsi Diós copini ca mato nicamacasquia. Shinaparicana. 
¿Egipto mai quima Israél ca nohiria Ibobá tsëcayamani? Tsëcaxo 
tsi quiha ¿toa chahahuayamanish cabo ja quëyoyamayamani? Ja 
copihacayocani quiha iquia. 6 Jasca toa chama jayapaonish ca 
ángel bo ri. Jato iti ja jisbëriayocaniquë, Dios nicacasyamaquí na. 
Jaboqui tsëmoria ca nëpax ca xo. Ja nëxahacacani quiha. Toá tsi 
jato Diós jananiquë toa bari-baririá tsi copixëna. I-ipaoxëhi quiha 
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jato copi iquia. 7 Jasca, yaca Sodoma, yaca Gomorra, jato tëamë 
ca yaca mishni bo ri. Anoma ini quiha toa ja chotacanaina, ja 
yoyocanai ri. Jatsi quiniacaxëcahuë iquia. Jaboqui i-ipaohai ca 
chihi ó tsi tënë-tënëcani quiha jato ri, ja yoyocanai quëshpi na. 
Tihi cabo iqui tsi noqui bëro xo Diós copihaina ra.

8 Jishopë. Tocacani quiha pë toa mato qui bëcanish cabo ri. 
Nama-namacanaibo jascaria ca xo. Jochapama tsi jato yora bo 
yoshihuacani quiha. Jato qui yoi xo Dios yoba. Jasca, mana ca 
ángel bo ocahuacani quiha pë. Tihi tsi xo toa ja acanaina rë. 
9 ¿Japa? ¿Yoshi-yoshiria oquëria ca ángel Miguél ocahuani pa? 
Ja tocayamaniquë iquia Moisés yora tahëhax ja bëta nianahi tsi 
ja quinia-quinianiquë. Quiniapama tsi “Mia Ibobá raahano ra” i 
Yoshihua qui ja ni quiha. 10 Jama xo naa mato xërëquë ca nohiria 
bo. Jahuëcara ca ja cahëyoiyamahai ca jahuë bo ocahuacani quiha 
pë; mahitsa. Cahëtimaxëniria ca yohina jascaria ca xo. Tocapihi tsi 
quëyohacacaxëcani quiha jato ri iquia.

11 Anomariaxëhi quiha jato copi ra. Caín yamaba quinia 
yoi banahuacani quiha. Parata quëshpi tsi yoyocani quiha, 
Balaam yamabo ini jascaria. Dios yoba pasomaha ca xo, Moisés 
yoba pasomaha Coré yamabo ini jascaria. Tihi ca quëshpi tsi 
quëyohacacaxëcani quiha, Coré quëyohacani jascaria. 12 Bërabiria 
tsi xo toa mato bëta ja rabënacanaina shiati ma aquë no. Bohocani 
quiha yoyohi na. Bërabiriama xo toa ja acanaina rë. Jamë shinaquí 
tsi huëtsa bo mëbitimaxëniria ca xo. Yoshiní raahacahai ca 
tsëmo jascaria ca xo. Yama xo jahuë oi nohiria bo mëbiti. Bimi 
saihuayamahai ca mëxohacahax ca jihui jascaria ca xo. Mahitsa 
ca bësoyama ca xo. 13 Raëtimaxëni ca iahuá ca choca jascaria ca 
xo. Bacox jisiquihai ria tsi noqui bëroria xo toa ja yoyocanaina. 
Mahitsa boho-bohocani quiha paquëhai ca huishti jascaria. Jato 
copi Diós shomahuaniquë ra, naa baquish-baquish itiria cato. 
I-ipaohai ca copi ixëhi quiha toa ra.

14 Jasca, jato yoati tsi quiha Enoc yamabo, naa Adán quirëquë 
ca chaniniquë jaa ri. “Tihiria ca ángel bo ya tsi joxëhi quiha 
Ibo-iboria” i ja ni quiha. 15 Jatsi, “Joxo tsi jatiroha ca nohiria 
bo copixëhi quiha. Yoi ca ja acana, ja pasomaha ja yoacanaina, 
tihi cabo quëshpi tsi copihacaxëhi quiha toa Dios pasomaha 
ca jochahuaxëni cabo” i Enoc ni quiha. 16 Jabi yoyomisxëni ca 
ranimisxëniria ca nohiria bo tsi xo naa ra. Jato noma jabí tsi 
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yonahacacani quiha rë. Chani-chanipama tsi “Jia tsi xo toa no 
acaina” icani quiha pë, mahitsa jaca nori. Jasca, nohiria huëtsa 
bo chahahuariacani quiha pë, jahuëcara ó ja quëëcanai ca bixëna. 
Tihi tsi xo toa jato jabi yoi cato pë.

Chahahuacanaibo qui acacani ca yoba
17 Shinaparicana, ëbë xatë bá. Jia tsi xo toa noba Ibo Jesucristo 

rabëti bá, naa Chani chitahëhuati ibobá mato yoanina. 18 “Xaba 
rëso tsëquëno tsi jisiquixëhi quiha mato osacanaibo. Jato noma jabí 
tsi yonahacacanaibo tsi xo naa” i mato qui jaca ni quiha. 19 Anoma 
ca nohiria bo tsi xo naa. Chahahuacanaibo oquëxnamacani quiha. 
Jato noma jabí tsi mëpihacacani quiha pë. Jasca Espíritu Santo 
jayama ca xo iquia. Tihi tsi xo toa jato jabi iquia.

20 Jama, mamë chamahuacana, ëbë xatë bá. Chamanahax Dios 
Chani jabiriacana. Jasca, Espíritu Santo chamá tsi ma bëhoxti xo. 
21 Jasca, Dios noihai cato ó tsi chitëcana, Ibo Jesucristo manahi 
na. Joxo tsi mato bësopaomaxëhi quiha mato noiquí na. 22 Jasca, 
cahëtimaxëni ca rabë ca shina jaya cabo mëbicana. 23 Mëbixo tsi 
huëtsa bo mëbicana, chihi quima tsohuëcara tsëcahai jascaria. 
Jasca, tobi xo toa Dios cahëyamacanaibo. Quiniaxo tsi jato 
noicana. Noihax jato jocha qui caxacana. Toa yoshihuahai ca jocha 
jaquimacana.

Dios no oquëhuahaina
24 Anomaria tsi xo toa jocha quima mato xabahamapihai cato 

ra. Anomaria tsi xo toa jocha yama tsi mato jismapihai cato. 
Oquëria tsi xo toa mato ranihuayoipihai cato ra. 25 Dios yoi, jahuë 
Jesucristó tsi noqui xabahamahai ca no oquëhuariaxëti xo. Ja qui 
oquë-oquëria, chama-chamaria, tihi bo acacaxëti xo ra. I-ipaonish 
ca jaboqui nori ca i-ipaoxëhai ca tsi xo naa. Iquë. Amén. 
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